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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. What was the first of the ten tests of Abraham?

2. What difficulties did Abraham face when he left Haran and
went to the land of Canaan?

3. Why did the four kings take Lot captive?

4. Since G­d is omniscient and already knows the future, what was
the necessity of having Him test Avraham to see whether he was
truly G­d fearing?

5. Explain how the sounding of the ram’s horn on Rosh Hashana is
related to the test of the Akeida.

This and much more will be addressed in the fifth lecture of this series:
"The Ten Tests of Abraham".

To  derive  maximum  benefit  from  this  lecture,  keep  these  questions  in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE  NOTE:  This  outline  and  source  book  were  designed  as  a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of  the
outline,  we  advise  you  to  read  the  outline  to  enhance  your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide and for quick
review.

This lecture is dedicated to the memory of and Li­ilui Nishmas
d"r `a` l`eny za dxy Mrs. Sara Kirzner of blessed memory.
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THE TEN TESTS OF ABRAHAM

I. The Ten Tests

A.
(1mdxa` ly ezag dnk ricedl .mleka cnre 'elyd eilr epia` mdxa` dqpzp zepeiqp dxyr

:'elyd eilr epia`b:d zea`

Our  forefather  Avraham  was  tested  with  ten  trials,  and  he  withstood  them  all  ­  to  show    the
degree of our forefather Avraham’s endearment to G­d. Avos 5:3

(2:epia` mdxa``pzd e`xw jkitl eizepeiqp lka cnry df ezekfa daeh milawne mikef ep`y
.il d`xp .epia` o`ka:mleka cnre.i"yx - eizecn xg` xdxd `lyb:d zea`l aeh mei 'qez 'it

Our  forefather  Avraham: For  we  merit  and  receive  benefit  due  to  the  merit  [Avraham]
received  by  withstanding  all  of  the  trials.  For  that  reason,  the tanna  (author  of  the  Mishna)
referred to him here, [and not when Avraham was first mentioned], as being our forefather. This
seems  to me  to be  the correct explanation. And he withstood all of  the them: For he did not
harbor second thoughts about G­d’s attributes. Commentary by R. Yom Tov Lipmann Heller
in his Tosfos Yom Tov on Avos 5:3

B.
zepeiqp dxyripya 'a .jl jla mipy od el` .mly `vnp olekae d"awd iptl epia` mdxa` dqpzp

.dlin zixaa cg`e .micyk xe`a cg`e .mixzad oia cg`e .miklnd mr cg` .eiyp izya 'a .eipa
xzei mixne` mlerd zene` (mik`lnd) eidiy exky lehil epia` mdxa` `aiyk ick dnl jk lke
ala dzye jngl z` dgnya lek` jl xne` `ed eilre exky lehil mdxa` dey lkn xzei eplkn

: ('f 'h zldw) jpii aehbl wxt ozp iaxc zea`

Our forefather Avraham was tested with ten trials and was found perfect in all of them. These are
the  tests:  Two  in  “lech  lecha”  (one  the  leaving of  his  homeland  and  the  other  experiencing  a
famine  immediately  after  arriving  there),  two  with  his  children  (i.e.  the  sending  away  of
Yishmael  and Akedas (the binding  of) Yitzchak),  two with  his  wives  (Sarah was  taken by  the
king  and  Hagar  was  sent  away),  one  with  the  [war]  of  the  kings,  one  with  [the  covenant  and
vision  of] Bein  HaBesarim  (where  he  was  told  that  his  descendants  would  be  enslaved  and
tormented), one with Ur Kasdim (where he was willing to give up his life al kiddush Hashem ­ to
sanctify G­d’s name), and one at  the Bris Milah (covenant of  the circumcision). Why so many
tests? So that when our forefather Avraham receives his reward, all of  the nations of the world
(all  of  the  angels)  should  say:  Avraham  is  more  worthy  of  receiving  reward  than  all  of  us
together, more than anyone [who ever existed]. Regarding him is it stated (Ecclesiastes 9:7), “Go
eat  your  bread  with  joy  and  drink  your  wine  with  a  glad  heart.” Avos  D’Rabbi  Nassan
Chapter 33
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C.
el xn`e ,ea xgae ,eixg` xxebzny d"awd d`xy ,xacn aezkd epia` mdxa`a .ekxc minz l-`d

.zepeiqp xyra etxvy .dtexv 'c zxn` . (` fi ziy`xa) minz dide iptl jldzd ic-y l-` ip`
jl zg`e , (f eh ziy`xa) micyk xe`n jiz`ved xy` 'c ip` xn`py ,y`d oyaka zg` ,od el`e
xbdae ,drax` ixd ,jlnia`ae drxta ,dxya mipy , (` ai ziy`xa) jzclenne jvx`n jl
[dpa z`e] dn`d yxb l`rnyiae ,[dyng ixd] , (a fh ziy`xa) izgty l` `p `a zixvnd
lend dlinae ,[dray ixd] ,(ci ci ziy`xa) eikipg z` wxie miklnae ,dyy ixd , (i `k ziy`xa)
,eipaa zecaryn zeikln rax` ed`xdy mixzad oiae ,[dpeny ixd] ,(i fi ziy`xa) xkf lk mkl
,dxyr ixd ,[ (a ak ziy`xa) jcigi z` jpa z` `p gw el xn`y] wgvi ly dcwrae ,[dryz ixd]
jl obn ikp` xn`py ,ea miqegd lkl `ed obn ,exky dne ,xeabk cnre ,dad`ne d`xin olawe
one ,y`d oyakn elivde mdxa` z` aagn d"awd dnl mixne` mlerd zene`e ,(` eh ziy`xa)
d`xne aixwn ipixd d"awd odl xn` ,eilr exary zexvd lkne ,oiqelke`d one ,miklnd zreyz
miqegd lkl `ed obn ,epibn ip` jkl ,il rney `ed ,inyl epa z` aixwie gwiy el xne` elit` mkl

.mdxa` obn 'c dz` jexa dltza oikxan eipa xgnle ,eaminz l-`d [dk] d"c gi mildz yxcn

As for G­d, His way  is perfect;  [the word of  the L­rd  is  tried; He  is a shield for all  those
who trust in Him]. (Samuel II 22:31)  This verse is referring to our forefather Avraham, for the
Holy One, blessed be He, saw that he pulled himself after Him and, therefore, chose him. He said
to him, I am the Al­mighty G­d, walk before Me and be perfect. (Gen. 17:1) The word of the
L­rd is  tried (Samuel II 22:31): For G­d tried him through ten  trials. They are the following:
One was with the fiery furnace, as it says (Gen. 15:7), “I am the L­rd who took you out from Ur
Kasdim.”  Another  was  (Gen.  12:1),  “Leave  your  country  etc.”  Two  involved  Sarah  [being
forcibly taken] by Pharaoh and Avimelech. That makes four. [Another was regarding] Hagar, the
Egyptian [maidservant], [whom he was told,] “Please have relations with my maidservant.” That
makes five. [Another was regarding] Yishmael, [when he was told,] “Cast out this slave and her
son.” That makes six.  [Another  involved  the war with]  the kings, as  it  says  (Gen. 14:14), “He
armed his  trained  servants.” That makes  seven.  [Another was]  with  regard  to  the  [mitzvah] of
circumcision, as it says (Gen. 17:10), “Every male child among you shall be circumcised.” That
makes eight.  [Another] was with  regards  to  the  [Covenant] Between  the Pieces, where he was
shown  the  four kingdoms  that  [were destined  to]  enslave his  children. That makes nine.  [And
finally,] the Akeida Shel Yitzchak, [the binding of Yitzchak], as it says (Gen. 22:2), “Please take
your only son etc.” That makes ten. And he accepted them with fear and love and stood up like a
warrior. What is his reward? He is a shield for all those who trust in Him (Samuel II 22:31),
as it says (Gen. 15:1), “I will shield you.” The nations of the world ask, “Why was the Holy One,
blessed be He, especially fond of Avraham and saved him from the fiery furnace, and delivered
him from the kings and their multitudes, and from all of the troubles that he experienced?” The
Holy One, blessed be He, said to them, “Behold I am going to (sacrifice and) show you that even
if I tell him to take and sacrifice his son for My sake, he will listen to Me. That is the reason that
I protect him.”He is a shield for all those who seek shelter with Him: And in the future, his
children  will  make  the  benediction  in  their  prayers,  “Baruch  Ata  Hashem  Magen  Avraham.”
(Blessed are you Hashem, the shield of Abraham). Midrash Tehilim Psalm 18

D.
(1zepeiqp dxyrlk eywa mdxa` clepyk oey`xd qpd ,oleka cnre epia` mdxa` dqpzp

,gxid `le ynyd [d`x `le] ,dpy dxyr yly oxd ziaa `agpe ebxdl minqewde zekln ilecb
,miliqtd z` uwyne milil`a q`ne ycwd oeyla xacn oxd zian `vi dpy dxyr yly xg`le
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dyly mipy dxyr mixeq`d ziaa yagp ipyd qpd ,ja ghea mc` ixy` xn`e exvei mya ghae
edekilyde elv` eze` e`iade egly mipy xyr xg`le ,ixc iaa (dray) dylye izeka (dray)
xy` 'c ip` eil` xn`ie 'py ,y`d oyakn elivde epini ci hyt ceakd jlne y`d oyak jezl
zn mye oxgl e`iade ezclen ux`ne eia` zian elehlh ,iyilyd qpd ,micyk xe`n jiz`ved
jl mxa` l` 'c xn`ie 'py ,elehlh oiipne ,lkn xzei mc`l dyw lehlhde ,en` iiczre eia` gxz
lka `le ,mdxa` inia `l` mlera arx d"awd `iad `l ux`e miny e`xapy mein iriaxd qpd ,jl
qpd ,dnixvn mxa` cxie ux`a arx idie 'py ,mixvnl ecixedle ezeqpl ,orpk ux`a `l` zevx`d
epi`e xg` yi`l dgwlp ezy` z` d`exy mc` yi ike ,dy`l drxtl ezy` dxy gwlp iyngd
ixy dze` e`xie 'py ,dy`l drxtl dxy dgwlpy oiipne ,dil` axw `ly `l` ,eicba z` rxew
`iade ,did gqtd aeh mei lil epn` dxy dgwlpy dlild dze`a xne` `gxw oa ryedi 'x ,drxt
'c rbpie 'py ,evx` mr z` zekdl cizr `ed jky ricedl milecb mirbp ezia lre drxt lr d"awd
zkn `lde eid mirbp ike ,drxt lr `ia` cg` rbp cer aizk mixvna ,'eke milecb mirbp drxt z`
`gxw oa ryedi 'x ,'eke ,drxt z` 'c rbpie xn`p jkl ,mirbpa elynp zeknde eid mixvn ilecb
oia adf oia sqk oia epenn lk dzaezk xhya dl azk dze` ezad`n drxt zy` dzid dxy xne`
dxy ux`a oyeb ux`a l`xyi ipa eayi jkitl ,dfeg`l oyeb ux` z` dl azke ,zerwxwe micar
ixye 'py ,eybltn drxt ly eza xbd dziidy oiipne ,dgty eybltn eza xbd z` dl azke ,mn`
dil` axw `ly ldape xwaa drxt mikyde ,xbd dnye zixvn dgty dle el dcli `l mxa` zy`
cenrz l`e jle gw dnr dzaezk xhy lke jiptl ixy jzy` ixd el xn`e mdxa`l `xwe glye
ux` l` `al mdxa` xearn miyp` drxt eilr evie ,jle gw jzy` dpd dzre 'py ,z`fd ux`a
,dxy z` gwie jlnia` glye ,d"awd iptl ietv lkde ,jlde my ytpdl mizylt ux`a xb .orpk
ezia zeawp lke jlnia` dyrpe ,dxy z` gwie jlnia` glyie 'py ,mipa dpnn cinrdl xeaq
slye j`lnd l`kin cxie 'c xvr xevr ik 'py ,zexwr mipk ivia cr jlnia`l i`ncw 'it`e zexwr
wicv mb iebd ,izrci `ly cr ipbxdl zn` htyne zn` oic df jlnia` el xn` ,eilr eaxg z`
ozpy dn lk oetxh 'xl 'ne` dgxw oa ryedi 'x ,`ed `iap ik yi`d zy` ayd el 'n` ,bexdz
dide mdxa` cnre ,mdxa`l ozie xwae o`v jlnia` gwie 'py ,ozp dxy xeara mdxa`l jlnia`
zeawp lke jlnia` diaxe dixtl mlerd z` z`xa mler ly epeax eiptl xn`e d"awd iptl lltzn
z`e jlnia` z` midl-` `txie jlnia` lr mdxa` lltzie 'py ,d"awd el xzrpe eaxie exti ezia

.eclie eizedn`ek wxt xfril` iaxc iwxt yxcn

Our  forefather  Avraham  was  tested  with  ten  trials,  and  withstood  them  all.  The first  trial
occurred when Avraham was born. All the leaders and sorcerers of the kingdom wished to [have
him] killed  and he  [was  forced to]  hide  in  [his brother] Haran’s house  for  thirteen years,  [in  a
closed  area  where  he  saw  neither]  the  sun  nor  the  moon.  After  thirteen  years,  he  left  Haran’s
house and [was able to] speak in the Holy Tongue. He was disgusted with the [so called] gods,
he despised  the  idols,  and he  [only put his]  trust  in  the name of his Creator.  [His motto was,]
“Fortunate is man who trusts in You.” His second trial was that he was imprisoned for ten years,
three  (seven)  in  Cutha  and  three  (seven)  in  Bei  Dori.  After  ten  years  they  sent  for  him  and
brought him before [Nimrod] who threw him into a fiery furnace. The King of Glory stretched
out His right hand and saved him from the fiery furnace, as it says (Genesis 15:7), “I am the L­rd
who brought you out of Ur Kasdim.” The third trial was his moving away from the house of his
father and the land of his birth where He brought him to Haran, where his father Terah and his
mother  Athadai  died.  (compare  Bava  Basra  91a  where  the  name  of  his  mother  is  given  as
“Amathlai the daughter of Karnebo”) Moving is the most difficult thing for a person to do. What
is  the  source  regarding  [the  trial  of]  his  moving?  (Genesis  12:1),  “And  G­d  said  to  Avram,
“Leave  .  .  .”  The  [following  was]  the fourth  trial:  From  the  day  that  heaven  and  earth  were
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created  until  the  time  of  Avraham,  the  Holy  One,  blessed  be  He,  had  never  brought  about  a
famine. [It first] occurred at the time of Avraham and only affected the land of Canaan. This was
in order to test him and to bring him down to Egypt, as it says (Gen. 12:10), “And there was a
famine in the land; and Abram went down to Egypt.” The fifth trial was that Sarah, his wife, was
taken to be the wife of Pharaoh. Does there exist a man [on earth] who would see his wife taken
by another man and wouldn’t  tear his clothing [out of grief]?  [Pharaoh,] however, didn’t come
close  to  her.  And  what  is  the  source  that  Sarah  was  taken  by  Pharaoh  to  be  his  wife?  (Gen.
12:15), “The princes of Pharaoh [also] saw her, and praised her to Pharaoh; [and the woman was
taken  to  Pharaoh’s  palace].”  Rabbi  Yehoshua  ben  Karcha  said:  The  night  that  our  Matriarch
Sarah  was  taken,  was  the  night  of  the  [future]  holiday  of  Passover  (Pesach).  The  Holy  One,
blessed be He, brought on Pharaoh and his household tremendous plagues, as a way of informing
us that He would smite the people of his land in the future, as it says (Gen. 12:17), “And the L­rd
plagued  Pharaoh  [and  his  house]  with  great  plagues  [because  of  Sarai,  Abram’s  wife].”  In
[regards to] Egypt it is written (Exodus 11:1), “And the L­rd said to Moses, Yet will I bring one
more plague upon Pharaoh, [and upon Egypt; afterwards he will let you go from here; when he
shall  let you go, he shall certainly thrust you out from here altogether].” Were they plagues [in
the sense of  leprosy which is  referred to as “nega”]? Behold the oldest of Egypt were smitten?
But the makos (literally heavy blows or afflictions) are compared to negaim (plagues ­ generally
referring to leprosy). For that reason it says (Gen. 12:17), “And the L­rd plagued Pharaoh . .  .”
Rabbi  Yehoshua  ben  Karcha  said:  Sarah  was  the  wife  of  Pharaoh.  Out  of  his  love  for  her  he
wrote in her marriage document all of his wealth in the form of silver, gold, slaves, and land and
wrote that she be given the land of Goshen as a permanent possession. That is why the children
of Israel settled in the land of Goshen, the land of their Matriarch Sarah. He [also] wrote in [the
marriage  document]  that  she  have  Hagar,  his  daughter  from  his  concubine,  as  a  slavewoman.
What  is  the  source  that  Hagar  was  the  daughter  of  Pharaoh  and  his  concubine?    (Gen.  16:1),
“Now Sarai Abram’s wife bore him no children; and she had a maid servant, an Egyptian, whose
name was Hagar.” Pharaoh woke up in the morning in a fright, for he had not gotten close to her,
and sent for Avram. He told him, “Here is your wife. Now take her back and [all that was written
into]  the  marriage  document  (kesuba).  Don’t  stay  in  this  land  [any  longer],  as  it  says  (Gen.
12:19), “. . . behold your wife, take her, and go your way.” And Pharaoh commanded his men to
escort Avraham  to come  to  the  land of Canaan.  [Later,] he dwelt  in  the  land of  the Philistines
with the sole intention of resting up there and continuing on his way. But everything is revealed
before the Holy One, blessed be He.  Avimelech sent for Sarah. He thought to have sons through
her,  as  it  says  (Gen.  20:2),  “Abimelech  king  of  Gerar  sent,  and  took  Sarah.”  [Thereupon]
Avimelech and all the females of his household became sterile, from those closest to Avimelech
to the eggs of lice, as it says (Gen. 20:18), “For the L­rd had fast closed up all the wombs [of the
house of Abimelech, because of Sarah Abraham’s wife].” Michael,  the [arch]angel, came down
and  drew  his  sword  upon  him.  Avimelech  said  to  him,  “Is  this  true  jurisprudence  or  a  true
judgement  to  kill  me  before  I  had  any  relations with  her?  L­rd, will  you  slay  also  a  righteous
nation?” He  told him, “Return  this married woman,  for he  is  a prophet.” Rabbi Yehoshua ben
Karcha  said  to  Rabbi  Tarphon,  “Everything  that  Avimelech  gave  to  Avraham  was  because  of
Sarah,  as  it  says  (Gen.  20:14),  “And  Abimelech  took  sheep,  and  oxen,  and  menservants,  and
women servants,  and gave  them  to Abraham,  [and  returned  to him Sarah his wife].” Avraham
then got up and prayed before the Holy One, blessed be he, and said, “Master of  the Universe,
You  created  the  world  in  order  that  they  be  fruitful  and  multiply.  May  Avimelech  and  all  the
females  of  his  household  become  fruitful  and  multiply.”  And  the  Holy  One,  blessed  be  He,
accepted  his  prayers,  as  it  says  (Gen.  20:17),  “And  Abraham  prayed  to  G­d;  and  G­d  healed
Abimelech,  and  his  wife,  and  his  maidservants;  and  they  bore  children.” Midrash  Pirkei
d’Rabbi Eliezer Chap. 26
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E.
(2el ligzp jk xg`e eig` oaa oey`x ligzp exn`e ebxdl miklnd lk eilr e`a iyyd qpd

cibde l`kin `ae . . . eyekxe hel z` egwie 'py ,dxenre mecq yekx lk z` egwl hel liayae
ik llwz l` jln jrcna mb 'py cibn `ed mler lye ixard mxa`l cbie hiltd `aie 'py ,mdxa`l
l`nq d"awd cixedy dryay ,hilt eny `xwp dnle ,xac cibi mitpk lrae lkd jilei minyd ser
,ecin d"awd ehlte enr elitdl l`kin ly eitpka fg` minyd on ezyecw mewnn ely zk z`e
mikyd ,'eke xird dzkd mlyexin hiltd il` `a l`wfgi xn` eilre ,hilt eny `xwp jkitl
scxe mnr ecar xfril` z`e `xnne leky` xpr enr eicinlz zyly z` gwle xwaa mdxa`
rcei idz mdxa` el xn`p myy wicvd akrzp mye oc cr secxie 'py minrt ef oc cr mdixg`
cg`d z`e l` ziaa cg`d z` yrie adf ilbr ipy yrie 'py my f"r cearl micizr jipa ipany
ze`n ylye xyr dpny eny oiipnay xfril` ecar z` gwle eicinlz dyly z` gipd mye oca
dlild dwlgp my 'ne` ohwd l`eny ,daeg cr mtcxie '`py ,wyncl l`nyn cr mdixg` secxie
z` mdxa` dkdy dlild `ed ,mixvn ixeka z` d"awd dkdy dlild `ed mixvnn l`xyi e`viy
lk z` mdxa` gwl 'ne` owfd lld ,eicare `ed dlil mdilr wlgie 'py ,mnr mdipgn z`e miklnd
'py cg` mc` 'it` el xcrp `le 'elyl xfge eig` oa hel ly eyekx lk z`e dxenre mecq yekx
xyrnd gwl ,xyrl oey`x ligzd mdxa` 'ne` xi`n 'x ,'eke eyekxe hel z` mbe yekxd z` ayie
,gp oa myl ozpe eig` oa hel yekx xyrn lk z`e dxenre mecq ly yekxd on aiydy dn lkn
yekxd lk z`e dyry miyrnd lk z` d`xe ez`xwl gp oa my `vi ,lkn xyrn el ozie 'py
obn xy` oeilr l-` jexa xne`e ,oeilr myl gayne x`tne lldn ligzd ,eala dnz dide aiydy
ipini gka `le ici gka `l minlrd lk oeax 'n`e d"awd iptl lltzn dide mdxa` cnr ,jixv
icra obn 'c dz`e 'py ,`ad mlerae dfd mlera il obn dz`y jpini gka `l` dl` lk z` iziyr
xg` iriayd qpd ,mdxa` obn exn`e mipeilrd epre ,`ad mlerl iy`x mixne iceak ,dfd mlera
dlbp mdxa`le ,oefga dlbp mi`iapd lkl ,xn`l dfgna mxa` l` 'c xac did dl`d mixacd
dl`d mixacd xg` 'py oiipn oefga ,`xnn ipel`a 'd eil` `xie 'py oiipn d`xna ,oefgd d`xna
dz`y mewn lka jl zpbn ipini ik rc mdxa`l d"awd 'n` ,xn`l dfgna mxa` l` 'c xac did
daxd jxky 'py ,`ad mlerae dfd mlera jipale jl aeh xky izzpe ,zeprxetd iptl qixzk jled
xetql gk jl yi mdxa`l el 'n` ,gqtd aeh mei ilila dvegd mdxa`l d"awd `ived 'ne` 'x ,c`n
aexn jrxf xtqi `l jk el 'n` ,jicecbl xtqn yi ike minlerd lk oeax eiptl 'n` ,minyd `av lk
rax` mixzad oia epia` mdxa`l d"awd d`xd 'ne` xfril` 'x ,jrxf didi dk el xn`ie 'py
`idy zekln ef zyleyn dlbr 'eke zyleyn dlbr il dgw eil` xn`ie'py ,oca`e olyen zeikln
zekln ef yleyn li`e ,c`n cr licbd mifrd xitve 'py oei zekln ef zyleyn fr ,`yc dlbrk
dfd oeyld oi` l`rnyi ipa el` xeze qxte icn ikln izi`x xy` mipxwd lra li`d 'py ,qxte icn
z` excqie egzti dawp mr xkf xey cnviyk ux`l oi` xey df xez zinx` oeyla `l` xez oeyl
ik ,rlqd iebga izpei 'py lfebk elynpy l`xyi el` lfebe ,`zriax `zeig 'n` oick miwnrnd lk
`id zg` 'py lfeba elynpy l`xyi el` lfebe ,miaeh miyrna de`p j`xne ,dltza axr jlew
hegde 'n`c dnk ,gk ixeab `l` zyleyn df oeyl xn`p `l 'ne` awri oa `g` 'x ,iznz izpei
eidi oicizr minrt dyly eidi miyleyn 'n` miyleyn 'ne` `y`in 'x ,wzpi dxdna `l yleynd
mlk ziyily minrt mipya diipy mrt envr ipta cg`e cg` lk dpey`x mrt 'xyi ux`a leynl
mze` xzke eaxg mdxa` gwl 'ne` ryedi 'x ,ux` ikln eavizi '`py ,cec zia lr mgldl cg`k
leki mlerd did `l mze` xza `l el`e ,jeza mze` xzaie dl` lk z` el gwie 'py mipyl cg`
exza yi` ozie 'py edrx z`xwl xza xza lk aixwde mgk yyz mze` xzae li`ed `l` ,cenrl
lfeb my did `ly cnl dz` o`kn ,xza `l xetvd z`e 'py miiga gipd dpei oa lfebe ,edrx z`xwl
lynpy iyi oa cec oa `l` df hird oi`e ,oca`le oxftl hird mdilr cxi ,cala dpei oa `l` xg`
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mdilr sipne ayei mdxa` did gxfnd on ynyd z`vk ,'eke il izlgp reav hird 'py ,hirk
oi`y cnl dz` o`kn 'ne` dixfr oa xfrl` 'x ,axerd `aiy cr hird ma leyni `ly ick exceqa
i`cea jxr oa xfrl` 'x el 'n` ,d"awd ly enein cg` mei `l` elld zeikln rax` ly olyen
dngdyk d`xe `a ok `edy jl rcz ,dry zeci izyn ueg dec meid lk dnney ippzp 'py jixack
,l`xyi ly oxe` gnyi axerd `ai `ly cr oke ,el dbep oi`e exe` yyz zeci izy axrna dhep
eipa ecarzyi `ly ick d"awd iptl lltzn dide mdxa` cnr ,xe` didi axr zrl dide 'py
jl yi ike ,mxa` lr dltp dncxze 'py ,el oyiie dncxz zpy eilr dltpe elld zeikln rax`a
ick dltz gkn oyie akey mxa` didy jcnll `l` ,lltzdl lkeie oyie ayei `edy mc`
mec` zekln ef dni` ,eilr zltep dlecb dkyg dni` dpde 'py ,elld zeikln 'rax` ecarzyiy
,dxezd zevn lkn l`xyi ly mdipir dkiygdy oei zekln ef dkyg ,`tiwze ipzni`e `ligc 'py
mcia dltpy laa zekln ef zltep ,mpg l`xyi z` xeknl dlcby icne qxt zekln ef dlecb
`l 'ne` `xirf 'x ,zyea yial` eiaie` 'py ,gnvi cec oa mdilry mil`rnyi el` eilr ,l`xyi
mpdib `l` xepz oi`e ,y` citle oyr xepz dpde 'py ,mpdibl mivr `l` elld zeikln e`xap

.mlyexia oeiva el xe` xy` 'c m`p 'py ,xepzk dlynpyfk wxt xfril` iaxc iwxt yxcn

The sixth trial was when the kings came against him in order to kill him. They said, “Let’s first
start with his brother’s son and afterwards with him.” It was because of Lot that they took all of
the possessions of Sodom and Gemorrah, as it says (Gen. 14:12), “And they took Lot, Abram’s
brother’s  son,  who  lived  in  Sodom,  and  his  goods,  and  departed.”  Michael,  [the  archangel]
related the events  to Avraham, as it says (Gen. 14:13), “And there came one who had escaped,
and told Abram the Hebrew.” [Michael] has been a bearer of news from time immemorial, as it
says (Ecclesiastes 10:20), “Curse not the king, not even in your thought; and curse not the rich in
your bed chamber; for a bird of the sky shall carry the voice, and that which has wings shall tell
the  matter.”  Why  is  he  referred  to  as  “the  one  who  had  escaped”?  For  when  the  Holy  One,
blessed be He, brought down Samael and his daughter from His place of sanctity, from Heaven,
[Samael] grabbed on to the wing of Michael to bring him down together with him, but the Holy
One, blessed be He,  let  him escape  from his  power. That  is why  [Michael]  is  called, “the one
who had escaped.” Regarding him  did Yechezkel,  [the  prophet,]  say  (Ezekiel  33:21),  “[And  it
came to pass in the twelfth year of our exile, in the tenth month, in the fifth day of the month,]
that one who had escaped from Jerusalem came to me, saying: The city has fallen.” Avraham got
up early  in  the morning and  took with him his  three disciples, Aner, Eshkol,  and Mamre, and
Eliezer,  his  servant, with  them, and pursued  them  [in  two stages. The  first  stage was until  [he
reached]  Dan,  as  it  says  (Gen.  14:14),  “.  .  .  and  pursued  them  to  Dan.”  It  was  there  that  the
tzaddik tarried, for he was told there, “You should know that in this place some of your progeny
will  worship avoda  zara  (foreign  worship),  as  it  says  (Kings  I  12:28­29),  “And  the  king  took
counsel,  and  made  two  calves  of  gold,  and  said  to  them,  It  is  too  much  for  you  to  go  up  to
Jerusalem; behold your gods (angels), O Israel, which brought you out of the land of Egypt. And
he set one in Beth­El, and the other he placed in Dan.” He left his three disciples there and took
his servant, Eliezer, whose name has  the numerical equivalent of 318 and he pursued  them up
until  the  left  (north)  of  Damascus,  as  it  says  (Gen.  14:15),  “[And  he  divided  himself  against
them, he and his servants, by night, and defeated them,] pursued them to Hobah, which is on the
left  side  of  Damascus.”  Shmuel  Hakatan  said:  The  phrase,  “And  he  divided  .  .  .  [the]  night,”
[hints to the fact that] they left Egypt at the night in which He smote the first born of Egypt. That
was  the  same  night  in  which  Avraham  smote  the  kings  together  with  their  armies,  as  it  says
(Ibid.),  “And  he  divided  himself  against  them,  he  and  his  servants.”  Hillel,  the  elder,  said:
Avraham took all of the property of Sodom and Gemorrah and the property of Lot, his brother’s
son, and completely returned everything. Not even one man was missing, as it says (Gen. 14:16),
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“And he brought back all the goods, and also brought again his brother Lot, and his goods, and
the  women  also,  and  the  people.”  Rabbi  Meir  said:  Avraham was  the  first  to  tithe.  He  took  a
tenth of all that he returned of the possession of Sodom and Gemorrah and a tenth of the entire
possessions  of  Lot,  his  brother’s  son,  and  gave  it  to  Shem,  the  son  of  Noah,  as  it  says  (Gen.
14:20), “ And he gave him a tenth of all.” Shem went out to greet him and saw all that he had
done and all of the possession which he returned and was amazed. He started to praise, glorify,
and  laud  the  G­d  on  High.  He  said,  “Blessed  be  G­d  the  Most  High,  who  has  delivered  your
enemies  into your hand.” Avraham arose and prayed before  the Holy One, blessed be He,  and
said, “Master of the Universe, I didn’t accomplish all of this with the power of my [left] hand nor
the power of my right hand, rather with the power of Your right hand which shields me in  this
world and the next, as it says (Psalms 3:4), “But, O L­rd, you are a shield for me [which refers to
this world]; my glory, and the lifter up of my head [which refers to the next world].” The higher
[powers]  replied  [to  his  prayers]  and  said,  “The  shield  of  Avraham.”  The seventh  trial  was
related to the following prophecy (Gen. 15:1): “After these things the word of the L­rd came to
Abram in a vision, saying, [‘Fear not, Abram; I am your shield, and your reward will be great.’]”
[G­d]  revealed  himself  to  all  of  the  prophets  in  a chazon  (vision).  To  Avraham  he  revealed
Himself  in a mareh  [appearance] and chazon [vision].  [He  revealed Himself]  in a mareh,  as  it
says  (Gen.  18:1),  “And  the  L­rd  appeared  [vayera] to  him  in  the  plains  of  Mamre  .  .  .”  [He
revealed Himself]  in a chazon, as  it  says  (Gen. 15:1), “After  these  things  the word of  the L­rd
came to Abram in a vision, saying .  .  .” The Holy One, blessed be He, said  to Avraham, “You
should  know  that  My  right  hand  will  protect  you  wherever  you  go,  like  a  shield  against
punishment, and I will give a goodly reward to you and your children in this world and the next,”
as it says (Gen. 15:1), “.  .  .   your reward will be great.” Rabbi said: The Holy One, blessed be
He, took him outside, on the night of the holiday of Passover (Pesach). He said to Avraham, “Do
you have the power to count all of the hosts of the heaven?” He said before Him, “Master of the
Universe, “Is  there a finite number of Your armies?” He replied, “Because of  their abundance,
your  seed  will  not  be  countable,”  as  it  says,  “So  shall  your  seed  be.”  Rabbi  Eliezer  said:  The
Holy One, blessed be He,  showed our  forefather Avraham four kingdoms as  they  ruled and  in
their destruction, as  it says (Gen. 15:9), “Bring me a three year old heifer,” which refers to  the
kingdom that threshed like a calf,  “and a three year old female goat,” which refers to Greece, as
it  says  (Daniel  8:8), “Then  the male goat grew very great,” “and a  three year old  ram,” which
refers to Media and Persia, as it says (Daniel 8:6), “And it came to the ram that had two horns,”
“and a turtledove (tor),” which refers to the children of Yishmael. We find in Aramaic that tor
means an ox. No land can be resistant when a team of male and female oxen open up and arrange
[into furrows]  all of  the deep ground. This  is what  is  referred to  in Scripture  (Daniel 7:23)  as,
“The  fourth  beast  [shall  be  a  fourth  kingdom  upon  earth,  which  shall  be  different  from  all
kingdoms, and shall devour the whole earth, and shall trample it down, and break it in pieces].
“And a young pigeon,” (Gen. 15:9) is referring to Israel which is compared to a pigeon (dove),
as it says (Song of Songs 2:14), “O my dove, in the clefts of the rock . . .” “. . . for your voice is
sweet,” (ibid.) refers to prayer. “. . . and your countenance is comely,” is referring to their good
deeds. “And a young pigeon,” (Gen. 15:9)  is  referring to  Israel which  is compared  to a pigeon
(dove), as it says (Song of Songs 5:2), “. . . my dove, my perfect one.” Rabbi Acha ben Yaakov
said:  The  expression,  “mishuleshes”  is  referring  to  those  who  possess  strength,  as  it  says
(Ecclesiates  4:12),  “.  .  .  a  threefold  cord  is  not  quickly  broken.”  Rabbi  Miasha  said:  The
expression meshulash means that they should be meshulashim  i.e. they are in triplicate, for they
will  rule  over Eretz  Yisrael  three  times.  The  first  time  each  one  will  rule  by  themselves.  The
second time they will rule in pairs. The third time they will rule over the land in unity in order to
wage  war  against  the  house  of  David,  as  it  says  (Psalms  2:2),  “The  kings  of  the  earth  set
themselves, and the rulers  take counsel together,  .  .  .” Rabbi Yehoshua said: Avraham took his
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sword and split them in two, as it says (Gen. 15:10), “And he took to him all these, and divided
them in the midst . . .” If he hadn’t divided them, the world wouldn’t have been able to survive.
But because he divided them, their power was weakened and he put each half opposite the other,
as it says (ibid.) “. . .   and laid each half against the other . . .” But he left alive the turtle dove
and pigeon, as it says (ibid.), “. . . but the birds divided he not.” From here one can infer that he
didn’t  have  any  other  dove  except  the ben  yona,  alone,  [i.e.  turtle  dove  and  pigeon  are
synonymous,  in contradistinction of the statement of R. Eliezer who learns that  there were two
distinct birds, one symbolizing Yishmael and the other symbolizing Israel]. And the bird of prey
swooped down upon them to scatter them and destroy them. This is referring to the descendant
of David, the son of Yishai, who is compared to a bird of prey, as it says, (Jeremiah 12:9), “My
heritage is to me a speckled bird of prey, . . .” When the sun came out from the east, [Avraham]
was sitting and waving them away with his head­scarf, so that the bird of prey not take hold of
them  until  [the  time  that]  the  raven  comes.  Rabbi  Elazar  ben  Azraia  said:  From  here one  can
infer that the four kingdoms will only dominate for a period of day, which is measured as a day
of  the  Holy  One,  blessed be  He,  [which  is  a  thousand  years].  Rabbi  Elazar  ben  Arach  said  to
him, “Your words  are certainly correct,  as  it  says  (Lamentations 1:13),  “.  .  .   he has made me
desolate and faint all day long.” This  is with  the exception of two thirds of an hour. The proof
that it is so is by the fact that when the sun is inclined towards the west, two thirds [of an hour
before sunset,] its light becomes dim without brightness. Similarly, before the raven comes, the
light of  Israel will  rejoice, as  it  says  (Zechariah 14:7), “But  it  shall be one day which shall  be
known to the L­rd, not day, nor night; but it shall come to pass, that at evening time there shall
be light.”  Avraham got up and prayed before the Holy One, blessed be He, in order that they not
subjugate his children during the period of these four kingdoms, and a deep sleep fell upon him
and he became unconscious, as it says (Gen. 15:12), “. . . a deep sleep fell upon Abram.” Is there
a person who can sit and sleep and is [yet] able to pray? But rather this teaches you that Avram
layed  down  and  slept  as  a  result  of  the  prayers,  in  order  that  they  (his  progeny)  [not]  be
subjugated by these four kingdoms, as it says (ibid.), “. . .   and, lo, a fear of great darkness fell
upon him.” “Fear” is referring to Edom, as it says [describing the fourth creature, which is Edom
­ Rome] (Daniel 7:7), “. . . behold a fourth beast, dreadful and terrible, and exceedingly strong . .
.” “Darkness” is referring to Greece who darkened the eyes of Israel from [performing] mitzvas
(commandments) and [studying] Torah. “Great” is referring to the kingdom of Persia and Media
who grew great (i.e. overstepped their bounds) to sell Israel for nought. “Fell” is referring to the
kingdom  of  Babylon  in  whose  hands  Israel  fell.  “Upon  him”  is  referring  to  Yishmael,  upon
which the son of David will sprout, as it says (Psalms 132:18), “His enemies I will clothe with
shame; but upon himself his crown shall flourish.” Rabbi Zeira said: These kingdoms were only
created to provide wood for the fire of Gehinnom, as it says (Gen. 15:17), “. . . behold a smoking
furnace, and a burning torch that passed between those pieces.” The term “furnace” is referring
to Gehinnom which is compared to a furnace, as it says (Isaiah 31:9), “. . . said the L­rd, whose
fire is in Zion, and his furnace in Jerusalem.”Midrash Pirkei d’Rabbi Eliezer Chapter 27

F.
z` len `l` minz dzid `l eykr cr d"awd el 'n` ,dpy ryze miryz oa mxa` idie ipinyd qpd
`ai siqei `l ik 'py ,ze`nhd lkn `id d`nh dlxrdy minz dide iptl jldze jilrn jzlxr xya
'ne` l`ilnb oax ,minz `dze jzlxr xya len ,minend lkn men dlxrdy ,`nhe lxr cer ja
lenp dfd meid mvra 'py ,epa l`rnyi ly ezlxr xya z` lne gp oa myl `xwe mdxa` gly
mixetkd meia ycgl xeyra `l` cer `le ,meid ivgae ynyd zexeaba dfd meid mvra ,mdxa`
lenp dfd meid mvra 'ne` `ed o`ke ,dfd meid mvra eyrz `l dk`ln lk mixetka aizk ,lenp
d`ex d"awd dpye dpy lkae ,epia` mdxa` lenp mixetkd x"tki d"fd m"eia ik rcei ied ,mdxa`
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eze`ae ,mkilr xtki dfd meia ik 'py ,l`xyi ly mdizeper lr xtkne epia` mdxa` ly ezlin mc
gafnd ceqi l` jetyi enc lk z` 'ezk jkle ,gafnd dpap my enc x`ype mdxa` lenpy mewn
meia idie 'py ,mdl a`k iyilyd meia milenpd lk 'ne` `qec oa `pipg 'x ,iig jinca jl xne`e
dlin ikxv lke ,zaya zeidl lgy iyilyd meia ohwd z` oivigxne ,mia`ek mzeida iyilyd
,d"awd on yxetk dlind on yxetde ,ycwa rbi `le ea lk`i `l lxr lke ,zaya zeyrl xzen
c`n a`k el did iyilyd meia epia` mdxa` lenpyk 'ne` `iypd dcedi 'x ly epa l`ilnb oax
`vie ,miryx ly oneik meid eze` gizxde mpdib jezn cg` xeg awp ,d"awd dyr dn ,ezeqpl
ik`lnl d"awd 'n` ,meid megk lde`d gzt ayei `ede 'py ,meid gexl lde`d gzta el ayie
,enr xacn iziid jk xg`e eipt lr ltep did mdxa` ln `ly cr dlin ly dgk e`xe e`a zxyd
'py ,ayei mdxa` didy oiipne ,cner ip`e ayei `ed lenpy eykre ,eipt lr mdxa` letie 'py
xy` lkn mdxa` akr `l 'ne` 'x . . . ,eilr miavp miyp` dyly dpde `xie eipir z` mdxa` `yie
wgvi z` mdxa` lnie 'py dlinl yibd mini zpny oa wgvi clepyke ,mini zpny oae 'py ,edev
ezgpn aixwn lecb odk eli`k ,dlinl epa yibny yi` lky cnl z` o`kn ,mini zpny oa epa
lendl dkfy meid eze`a dzyne dgny zeyrl mc` aiig minkg exn` o`kn ,gafnd iab lr ekqpe

. . . ,'eke epa wgvi z` mdxa` lnie 'py ,epa z` lny mdxa`k epa z`gk wxt xfril` iaxc iwxt

The eighth  trial was when Avram was ninety nine years old and the Holy One, blessed be He,
said  to him,  “Until  now you were not  perfect  (i.e.  unblemished). Circumcise  the  flesh of  your
foreskin  and  walk  before  Me  and  become  perfect  (i.e.  unblemished).”  For  the  foreskin  is  the
most impure (tamei) of all  impurities, as it says (Isaiah 52:1), “.  .  . from now on there shall no
more  come  to  you  the  uncircumcised  and  the  unclean.”  For  the  foreskin  is  the  greatest  of  all
blemishes.  “Circumcise  your  foreskin  and  you  shall  become  perfect.”  Rabban  Gamliel  said:
Avraham sent for Shem, the son of Noah and he circumcised the foreskin of Yishmael, his son,
as it says (Genesis 17:26), “In the same day (b’etzem hayom hazeh) was Abraham circumcised,
and Ishmael his son.” The phrase, b’etzem hayom hazeh, implies that it was [done] while the sun
was in its full strength, at midday. In addition, the phrase also implies that the circumcision took
place  on  the  tenth  of  the  month  [of  Tishrei]  on  Yom  Kippur,  [as  the  phrase  appears  in  the
following  section  of Yom  Kippur  (Lev.  23:28),]  “And  you  shall  do  no work  in  that  same  day
(b’etzem hayom hazeh); [for it is a day of atonement],” as well as in our section (Genesis 17:26),
“In the same day (b’etzem hayom hazeh) was Abraham circumcised, and Ishmael his son.”  You
should know that  the day  that was set aside for atonement (Yom Kippur) was  the day  that our
forefather Avraham was circumcised.  And every year,  the Holy One, blessed be He,  envisions
the blood of the circumcision of our forefather Avraham, and He atones for the sins of Israel, as
it says (Lev. 16:30), “For on that day (hayom hazeh) shall the priest make an atonement for you,
to cleanse you, that you may be clean from all your sins before the L­rd.” And on that same place
where  Avraham  was  circumcised  and  where  the  blood  remained,  was  the  altar  built.  For  that
reason does it say (Lev. 4:25), “[And the priest shall take of the blood there with his finger, and
put it upon the horns of the altar of burnt offering,] and shall pour out all the blood there at the
bottom  of  the  altar.”  And  it  says  (Ezekiel  16:6),  “[And  when  I  passed  by  you,  and  saw  you
weltering in your own blood,  I said to you when you were in your blood, Live! Yes,]  I said  to
you when you were in your blood, Live!” Rabbi Hanina ben Dosa said: All  those who become
circumcised suffer pain on  the  third day,  as  it  says  (Gen. 34:25), “And  it  came  to pass on  the
third  day,  when  they  were  suffering  pain,  [that  two  of  the  sons  of  Jacob,  Simeon  and  Levi,
Dinah’s  brothers,  took  each  man  his  sword,  and  came  upon  the  city  boldly,  and  slew  all  the
males].” [Therefore] one is allowed to wash a child on the third day of his circumcision, [even]
on Shabbos and all of the needs of the circumcision one is allowed to perform on Shabbos. [In
addition, there is a prohibition (Exodus 12:48),] “. . .  no uncircumcised person shall eat of [the
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korban  Pesach  ­  the  Paschal  lamb]”.  Nor  is  someone  who  is  uncircumcised  allowed  to  touch
kodesh  ­ the  sacrificial  food.  One  who  separates  himself  from  circumcision  is  tantamount  to
separating oneself from the Holy One, blessed be He. Rabbi Gamliel, the son of Rabbi Yehudah
HaNasi  (the  prince),  said:  After  the  third  day  of  his  circumcision,  Avraham  had  terrible  pain.
This was in order to test him. What did the Holy One, blessed be He, do? He opened a hole from
Gehinnom and heated the world up to such a degree that it was similar to the heat that is in store
for  the evil  [on  the Day of  Judgement].  [Despite  all of  this, Avraham] went out and sat at  the
opening of his tent, braving the heat, as it says (Gen. 18:1), “. . . and he sat in the tent door in the
heat of the day.” The Holy One, blessed be He, said to the ministering angels, “Come and see the
power of circumcision! Before Avraham was circumcised, he would [first] fall upon his face and
afterwards I would speak to him. Now, after he is circumcised, he sits and I stand [before him].”
What  is  the  source  that  Avraham sat?  For  it  says  (Gen. 18:2),  “And he  lifted  up his  eyes  and
looked, and, lo, three men stood by (over) him (nitzavim alav).” . .  . Rabbi said: Our forefather
Avraham didn’t hesitate from fulfilling all that he was commanded, as it says (Gen. 17:12), “And
he  who  is  eight  days  old  [shall  be  circumcised  among  you,  every  male  child  in  your
generations].” On the eighth day, after Yitzchak was born, he brought him to be circumcised, as
it says (Gen. 21:4), “And Abraham circumcised his son Isaac being eight days old, [as G­d had
commanded  him]”.  From  here  (see  above  regarding  the  expression  “b’etzem  hayom  hazeh”
which is common to both bris milah (circumcision) and to the service of the Kohen Gadol (High
Priest) on Yom Kippur) ­ one can infer that he who brings his son to be circumcised it is as if he
were the Kohen Gadol ­ the High Priest, bringing his flour offering and libation upon the altar.

Based upon [these events,] the Sages said that a person is required to make a joyous banquet on
the  day  that  he  merits  to  circumcise  his  son,  just  as  Avraham  circumcised  his  son,  as  it  says
(Genesis  21:4,8),  “And  Abraham  circumcised  his  son  Isaac  being  eight  days  old,  as  G­d  had
commanded him. . . . And the child grew, and was weaned; and Abraham made a great feast the
same  day  that  Yitzchak  was  weaned.”  (higomel  ­  hai gimel  =  5+3  =  8)  .  .  . Midrash  Pirkei
d’Rabbi Eliezer Chapter 28

G.
zyw lhpe lcbie xrpd z` midl-` idie 'py ,zywa daxzpe zywa l`rnyi clep iriyzd qpd
cibde dxy xacd df d`xe ebxdl ug dxie ecal ayei wgvi z` d`xe zeptd xg` dxei dide mivge
d"awd raypy dn lk wgvil aezke cenr `l` wgvil l`rnyi dyr dfke dfk el dxn`e mdxa`l
z`e z`fd dn`d z` yxb mdxa`l xn`ze 'py ,wgvi mr ipa mr yxei dn`d oa oi`y jrxfle jl
hb aezk mdxa`l dxy 'n` xne` `niz oa dcedi ,wgvi mr ipa mr z`fd dn`d oa yxii `l ik dpa
lkne `ad mlerd one dfd mlerd on ipa wgvi lrne ilrn z`fd dn`d z` glye dn`l oiyexb
el 'n` eilr d"awd dlbp 'ne` dcedi 'x ,c`n dfd xacd eipira rxd mdxa` lr e`ay zerxd
z`xwp `l jzixa zy`e jzxag `ide dn` irnn dy`l die`x dxy jl ziidy rcei dz` oi` mdxa`
l` dcibd zn`a dxy dxacy dn lk ,jzgty `l` jzy` xbd z`xwp `l ,jzy` `l` dgty dxy
wgvi lrne eilrn dpa z`e dze` glye xbdl ozpe oiyexib hb azke mdxa` mikyd ,jipira rxi
gwle oiyexib hba edglyie 'eke gwie xwaa mdxa` mkyie 'py ,`ad mlerdne dfd mlerdn epa
mdxa` cnry `l` cer `le ,dgty `idy rcil dixg` shey `diy ick dipzna xywe cg` cba
on mind exqg `l mdxa` zekfae ,da ekldy jxcd z` ze`xle epa l`rnyi z` ze`xl epia`
zngd on mind exqg cine dia` zia ly f"r ixg` drez dligzd xacnd gztl ribdy oeike zngd
gwlyk dpy mirax` oan wgvie eia` zian l`rnyi jld dpy dxyr ray oa ,'eke rzze jlze 'py
f"r xg` drez dligzd xacnd gztl ribdy oeike zngd on mind exqg `l mdxa` zekfae dwax
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jilyde jlde `nva l`rnyi ly eytp dtiire ,lirl 'n`y enk zngd on mina exqg dia` zia ly
gw min ze`vez jiptl yi ia` mdxa` idl-` 'n`e ,eilr oyxg zeidl xacnd ilexg zgz envr z`
mye ,my `ed xy`a xrpd lew z` midl-` rny ik 'py ,el xzrie `nva zen` l`e ipnn iytp z`
midl-` gztie 'py ,min zngd z` e`lne ezye eklde ,zeynyd oia z`xapy x`ad mdl egztp
ox`t xacnl eribdy cr elk xacnd l` eklde mdilbx z` e`yp myne x`ad egipd mye ,dipir z`

.oxt xacna ayie 'py my eayie min i`ven my e`vnehk wxt xfril` iaxc iwxt

The ninth trial [centered around the following:] Yishmael was born with a [predilection to use a]
bow and grew up [using] a bow, as it says (Genesis 21:20), “And G­d was with the lad; and he
grew, and lived in the wilderness, and became an archer.” [As a child,] he would take a bow and
arrows and shoot  them at targets (lit. corners). [One day,] he saw Yitzchak sitting alone and he
[aimed  and]  shot  an  arrow  to  kill  him.  Sarah witnessed  this  and  told  Avraham.  She  told  him,
“Yishmael did this and this to Yitzchak. Get up and write over to Yitzchak all that the Holy One,
blessed be He,  swore unto  you  and your  seed,  for  the  son  of  this  maidservant will  not  inherit
together with my son, with Yitzchak.” [This is based on the verse (Gen. 21:10):] And she said to
Avraham, “Cast out this slave and her son; for the son of this slave shall not be heir with my son,
with Yitzchak.” Yehudah ben Taima said: Sarah said to Avraham, write a divorce document to
this maidservant and send her away from me and my son Yitzchak, from this world and from the
next.  Of  all  the  evils  that  came  upon  Avraham,  in  his  eyes,  this  was  the  very  worst.  Rabbi
Yehudah said: The Holy One, blessed be He, revealed Himself to him and said to him: Avraham,
don’t you know  that  from the very womb of her mother, Sarah was  the woman destined  to be
your wife. She is your friend and the woman of your covenant. Sarah is not called a maidservant
but rather [she is referred to as,] “your wife.” Hagar is not called, “your wife,” but rather, “your
maidservant.” All that Sarah said, she related in all truth. “Let it not be grievous in your sight.”
(Gen. 21:12) Avraham got up early in the morning and wrote a divorce document and gave it to
Hagar and sent her and her son away from him and from Yitzchak his son, from this world and
from  the next,  as  it  says  (Gen. 21:14),  “And Abraham  rose up  early  in  the morning  [and  took
bread, and a bottle of water, and gave it to Hagar, putting it on her shoulder, and the child, and
sent her away; and she departed, and wandered in the wilderness of Beersheba].” And he sent her
out with a divorce document and took a garment and tied it to her loins so that it trail her so that
it be known that she is a maidservant. Not only that, but our forefather Avraham stood up to see
Yishmael his  son and  to see  the  road upon which  they are going. In  the merit of Avraham, no
water was missing from the canteen. But as soon as she arrived at  the beginning of  the desert,
she  began  to  lose  her  direction  as  she  wandered    after  the  idolatry  of  her  father’s  house.
Immediately  the  water  in  the  canteen  became  deficient  and  she  wandered  etc.  Yishmael  was
seventeen years old when he left his father’s house. . . . Yishmael’s spirit was exhausted because
of the thirst and he threw himself under one of the thistles of the desert to seek shelter. And he
said: The G­d of my father Avraham,  the source of water  is at your disposable. Take my spirit
from me, and let me not die of thirst. G­d listened to his prayers, as it says (Gen. 21:17), “. . . for
G­d has heard the voice of the lad where he is.” At that moment, the spring that was created in
the original six days of creation, opened up for them. They went and drank and filled the canteen
with water, as it says (Gen. 21:19), “And G­d opened her eyes, [and she saw a well of water; and
she went, and filled the bottle with water, and gave the lad to drink].” They then left the well and
traveled through the entire desert until  they reached the Paran desert where they found a spring
(an oasis) and they dwelt there, as it says (Gen. 21:21), “And he lived in the wilderness of Paran;
[and his mother took for him a wife from the land of Egypt].”Ibid. Chapter 29
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II. The Akeida, the Ultimate Test

A.
`p̈ g ©w x ¤n`I ©e :i ¦p¥P ¦d x ¤n`I ©e md̈ẍ §a ©̀ eil̈ ¥̀ x ¤n`I ©e md̈ẍ §a ©̀ z ¤̀ dQ̈ ¦p mi ¦dl-¡̀ d̈ §e d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d x ©g ©̀ i ¦d §i ©e
mi ¦xd̈ ¤d c ©g ©̀ l©r dl̈r §l mẄ Ed¥l£r ©d §e dÏ ¦xO ©d u ¤x ¤̀ l ¤̀ L §l K¤l §e wg̈ §v ¦i z ¤̀ Ÿ §a ©d ῭ x ¤W£̀ L §ci ¦g §i z ¤̀ L §p ¦A z ¤̀

:Li¤l ¥̀ x ©n` x ¤W£̀

And it came to pass after these things, that G­d tested Abraham, and said to him, Abraham; and
he said, Behold, here I am. And He said, Take now your  son, your only son  Isaac, whom you
love,  and  go  to  the  land  of  Moriah;  and  offer  him  there  for  a  burnt  offering  upon  one  of  the
mountains which I will tell you. Genesis 22:1­2

B.
:dl`d mixacd xg` idieoia lcad yiy zepeiqp eid mleky mdxa` oiprn xtqy mixacd lk lr aqen

lynl ,erah cvn ea `vniy aiegiy dn ,dn xaca `vnp m` ogeay `id dpigad ,dpigal oeiqp
eraha reci epi`y dn gk xaca `vnp m` dqpi dqpnde ,biq `le adf `ed m` adfd z` ogead
aex rah itk 'c mr mly `ed m` `ed mc`a dpigad oke .dnecke dkiynd gk adfa yi m` lynl
xeriy el oi` oeiqpde ,xyad rahn dlrnl mdy mixaca ezwcva cenri m` `ed oeiqpde .mc` ipa
ji`xil zzp yxcna y"nke ,eil` mcewdn dlrnl `ed oeiqp lky ,zepeiqp xyra dqpzp mdxa`y
,dpitq ly dfd qpk mlcb liaya mzeqp liaya oilbc xg` oilbc ,oeiqp xg` oeiqp qqepzdl qp

mixacd ixg` cg` cva yxeti f"tlymd̈ẍ §a ©̀ z ¤̀ dQ̈ ¦p xak midl-`def` ,zepeiqp zryzaxn`ie
,eil`xn`i heytae .mc`d raha xeiv lkn dlrnl `edy oexg`d oeiqpd dfdQ̈ ¦p midl-`deoeiqp lr

mincewd mixacd ixg`y ,`edd dyrnd zeyrl `l oeiqp meyn wx ieevd did `ly cal oexg`d df
ji` d`xzp eay ,lecb xzeid oeiqpa ezeqpl `a ,dbxcn xg` dbxcn zepeiqpa mdxa` dlr mday

.xiivl xyt`y dn zilkza elv` ezad`e 'c z`xi dlcb`:ak ziy`xal mialn yexit

And it came to pass after these things, [that G­d tested Abraham]: This is referring to all of
the  things  which  were  related  in  regards  to  Avraham,  for  all  of  them  were  tests.  There  is  a
distinction  between  [the  term] nisayon  ­  trial,  and  [the  term] bechinah  ­  examination.  An
examination (bechinah) is used to test whether something contains what it is naturally supposed
to. For  instance, one would examine  (bochain) gold  to  test  it whether it was  [pure] gold or an
alloy.  One  would  make  a  trial  [nisayon],  [however],  to  test  whether  something  has  a  certain
unknown  natural  quality;  for  instance,  to  test  whether  gold  has  the  property  of  magnetism.
Similarly, for a person, an examination (bechinah) would be to test whether the person has the
kind of  relationship with G­d, which would be proper  and expected  from most people. A  trial
(nisayon)  would  be  to  test  whether  the  person  would  remain  steadfast  in  his  righteousness  in
areas which are above that which is normally expected of flesh and blood. There is no definite
limit of trials. Avraham was tested on ten occasions, each one more difficult than the preceding
one, as it says in the Midrash (See Beraishis Rabbah 55:1), “You have given a banner (neis) to
those  who  fear you,  [that  it  may  be  displayed  because  of  the  truth].”  [By  the  use  of  the  same
word for banner  and  for  trial you are essentially  saying:] Trial after  trial  [is  the equivalent of]
banner after banner. He was tried in order to raise him high like the mast of a ship. According to
this  explanation,  one  can  understand  this  sentence  to  read:  “And  it  came  to  pass  after  these
things, after G­d had tested Abraham with nine tests that G­d said to him, [‘Abraham’].” This
last trial [tested Avraham in an area] which is above and beyond normative human behavior. [Or
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alternately] one could  say  that  the words, “G­d  tested Abraham.” simply  refers  to  this  last  test
alone, as the commandment [given to him] was never meant to be fulfilled and was only a test.
For after that which happened previous to this, where Avraham rose through his trials one level
after the next, He came to test him with the greatest of all trials, for with this it became evident
the magnitude of Avraham’s superhuman fear and love that he harbored for G­d. Malbim ibid.

C.
,cgi mzyly eid dte mi`exd jxevl e` dqepnd jxevl e` dqpnd jxevl e` didi oeiqpd dpde
dqepnd jxevl `edy eilr yiwn dti epzyty rceiy in (` :milyn dyly f"r 'cna y"nk
.ezceare dqpnd jxevl `edy lerd dilr ozepy dti dgky dxtl lyn (a .epwzle egiaydl
dny .daeh dxegqdy e`xiy mi`exde mipewd jxvl `ed ,mdilr yiwn miti eipwpwy in lyn (b
xn` f"ry dl`y dpi` oeiqpl el jxev dne lkd rcei 'c `ldy dqpnd jxevl `edy cv lr exwgy
dxizq yi mc`d zbyd itl xy` zerici ipin ipya mc`d z` zrci dz` l"x ,rcze ipzxwg 'c
`"fre dhelg dricia cizrd z` rceiy dnecwd dricid cvn (` jlv` odizy e`vnp f"kae mdipia
xy` z` zrcl dzr ipzxwg zeiytgd cvny cr eiyrna iytg mc`d f"k mry (a .xakn rcze
rah eixg` xi`yzy mr dnecwd dricid jzricia `vnp xakn df rczy mbd ,izxigaa izxga
yecg yi el`k oeyla eynyi miaezkdy ep`vne ,mc`d zbydn mlrpe `lten oipr dfy ,xyt`d
,dpezp zeyxde ietv lkdy epicia llky .dxigade dricid zl`y mr xyewn df oipr ik ,drici
miaezkde ezenvr `id ezrici ik ,ezenvr z` mircei ep` oi`y enk ezrici oipr mircei ep` oi`e
midl-` `xi ik izrci dzr ik xn`ie ,eply dricid itk dricid mixryn ep`y epzpad itl exaci
zrae iytg mc`dy ofe`d z` xayl xacd xiaqiy ,midl-` rcie . . . `xie ,drc` `l m`e ,dz`
`vnp `l mye seq oi`a wx `ed dnecwd dricid ik exn`i milaewnde ,dricid ycgzz f` xgaiy
my oi` my yperde xkye oicd ligzi myy zecnd mdy milv`pdn mle` ,dcn meye mingxe oic
xac epnn `vnp `le ,lky lkn mlrp q"`a xy` dricide izrci dzr ik exn` oekpe dnecw drici
f"re eplv` drcepd dricid itl zbdpzn miaezkd exaci mdny zidl-`d dbdpdde zecnde j"pza
`vnpy dricid itl `l mler i`al izrcedy dricid itl l"x ,izrced izrci dzr ik 'cna xn`

.mi`exde dqepnd jxevl did ji` eixaca x`azi cere .q"`a`:ak ziy`xal m"ialnd yexit

Behold,  a  test  (nisayon)  can  [alternately  be]  for  the  purpose  of  [informing]  the  tester,  for  the
benefit of the one who is being tested, or for fulfilling the needs of those viewing the test. In this
instance  it  was  for  all  three,  as  [is  evident  from]  the  Midrash  [which]  gives  three  [different]
analogies  [for  this  test].  The first  analogy  is  that  of  a  flax  merchant  who  knows  that  he  has
superior flax. He pounds on his flax, which is for the benefit of  the tested, in order to  improve
and correct it. The second analogy is to an ox of superior strength. The [owner] puts a [heavy]
yoke upon the animal for the benefit of the owner and the fulfillment of his task [in order to test
the limits of  the animal’s ability]. The third analogy  is  to one whose [earthenware]  jars are of
fine quality. He bangs on them for the benefit of the buyers and onlookers in order for them  to
see that  the merchandise is of good quality. The question which [some have] pondered, “If  the
purpose  of  a  trial  (nisayon)  is  for  the  one  who  is  conducting  the  trial,  since  G­d  knows
everything; why did He need  to make  this  trial?”  is not  [really]  a question. Regarding this did
[King] David write (Psalms 139:1), “[O L­rd,] You have searched me, and known me.” In other
words,  You  know  man  through  two  types  of  knowledge,  which,  according  to  man’s  [limited]
grasp, are mutually exclusive. Nonetheless you possess these two [forms of knowledge]. One is a
prior knowledge, for G­d knows the future with absolute knowledge. Regarding this does it say
(ibid.)  “.  .  .  [You]  know  me.”  The  second  is  [based  upon  the  fact]  that  despite  this  [prior
knowledge]  a  person  is  free  to  act.  Regarding  this  [second  aspect  does  it  say,]  “You  have
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searched me” now to know what I have chosen through my free will. Even though You already
are aware of [all of] this through Your prior knowledge, [remarkably this knowledge still] allows
the  possibility  of  free  choice,  [a  paradox]  which  is  beyond  the  grasp  of  human  intellect.  [In
addition,] we  find  that Scripture  [in  other places] expresses  itself  in  terms  that would  indicate
that  [G­d]  receives  new  knowledge.  This  is  a  matter  which  is  bound  up  with  the  question  of
G­d’s [prior] knowledge and free will, for we have a well established principle (Avos 3:15) that
everything is seen [by G­d] but [man is given] discretion [to choose between good and evil]. We
have no knowledge  regarding  [the nature of G­d’s]  knowledge,  just  as we have no knowledge
regarding [G­d’s] essence, for His knowledge is His very essence. Scripture speaks in  terms of
our  understanding,  for  we  can  only  think  of  His  knowledge  in  relationship  to  our  own
knowledge.  [For  instance  it  is  written]  (Genesis  22:12),  “For  now  I  know  that  you  are  G­d
fearing;” (Gen. 18:21), “. . . and if not, I will know;” (Exodus 2:25), “And G­d looked upon the
people  of  Israel,  and  G­d  apprehended.”  For  Scripture  explains  the  matter  in  a  way  that  is
understandable to humans (lit. the ear can discern), [as if to say that] man is free [to choose] and,
at  the  moment  he  chooses,  [G­d]  gains  new  knowledge.  The  Kabbalists  say  that  G­d’s  prior
knowledge is only in the En Sof (Infinite) which does not contain within itself din (judgement),
rachamim  (compassion),  or  any  other  attribute.  However  from  that  which  comes  about  from
G­d’s  emanations  (netzalim),  which  are  the  Divine  attributes,  which  is  the  source  of din
(judgement)  and  reward  and  punishment,  there  is  no  prior  knowledge  and  [on  that  level],  the
expression (Genesis 22:12), “For now I know  that you are G­d  fearing;” is  correct and proper.
The knowledge that is contained in the En Sof, however, is beyond the limits of [human] reason
and there is no mention of [the En Sof] in Tanach (the Hebrew Bible). The Divine attributes and
Providence,  which  are  the  subjects  of  Scripture,  act  in  accordance  with  the  knowledge  with
which we are familiar. Regarding this did the Midrash state: “For now I know,” [actually means]
“I  am  making  known”.  In  other  words,  according  to  the  knowledge  with  which  I  inform  the
world  and  not  according  to  the  knowledge  that  is  present  in  the  En  Sof.  It  will  be  further
elucidated how  this  test was  [also]  for  the purpose of  the one being  tested  [as well as  for]  the
onlookers. Commentary of Malbim ibid.

D.
cvn m` '` weqta y"nk dqpnd cvn m` oeiqpl wx ef dyrna xg` zilkz did `l mdxa` lv`
oipw dyrpy lretd l` gkn `veiy zenlyd oiae gka `edy zenlyd oia lcad yiy dqepnd
zzn`a wtq cv mdxa`l did m`y dzzn`e d`eapd zlrn erciy mi`exd jxevl m`e ytpa
`l k"l`y ytpd zx`yd zpen` mlerd lkl xxazp dfay mbe dfd lretd dyer did `l d`eapd
y"nke miigvpd miigd cbp eaygp edze qt`n sebd iig ik xexaa rci `l m` dfk dyrn dyer did

.jxe`a `"ixdh:ak ziy`xal m"ialnd 'it

Regarding Avraham,  there was no other  purpose  in  this  act  [of  the akeida]  except  for being  a
test.  It was done for  the benefit of  the  tester, as  I wrote  in  the  first verse [of  this chapter], and
also  for  the benefit of  the one being  tested,  for  there  is  a difference between perfection which
only exists as a potential and the perfection which is actually achieved and becomes an integral
part  of  the  spirit,  and  likewise  for  the  benefit  of  the  viewers,  so  that  they  would  realize  the
heights  reached  through  prophecy  and  its  truth.  For  if  Avraham  had  harbored  any  doubts
regarding the truth of prophecy, he wouldn’t have committed such an act. In addition,  the truth
regarding  the  belief  in  the  survival  of  the  soul  [after  death]  became  clear  to  the  entire  world,
Avraham would have never performed such an act unless he was fully convinced that the life of
the  body  is  considered  utterly  insignificant  in  comparison  to  eternal  life,  as  R.  Yitzchak
Abrabanel writes at length. Commentary of Malbim to Genesis 22:9
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E.
rcil mrte mrt lka dqpn did l"x mdxa` z` dqp midl-`de dl`d mixacd xg` idie ixiyrd qpd
mdxa` xenyiy dxezd dpzpy cere ,e`l m`e dxez ly zevnd xenyle cenrl leki m` eal z`
'x ,epia` mdxa` z` ze`xl xacnd on l`rnyi `vi ,ilewa mdxa` rny xy` awr 'py ,dizevn
,wgvi lr qg mdxa`e ,jpa z` `p gw mdxa` el 'n`e eilr d"awd dlbp dlild dze`a 'ne` dcedi
,jcigi z` el 'n` dlind oal e` lxrd oal il` xfeb dz` oa df i`l minlerd lk oeax ,eiptl 'n`
,wgvi z` el 'n` ,ad` ip` mdipy el 'n` ,zad` xy` el 'n` ,en`l cigi dfe en`l cigi df el 'n`
z` d`xzy mewn lka el 'n` ,il zxn` xd df i`a minlerd lk oeax el 'n` ,dlerl my edlrde
mikyd ,jil` xne` xy` mixdd cg` lr 'py ,dixend xd `ed df 'ne`e my jl oiznne cner iceak
eilr akxy `ed ,xengd z` yage enr epa wgvi z`e xfril` z`e l`rnyi z` gwle xwaa mdxa`
akxy xengd `ed ,xwaa mdxa` mkyie 'py ,zeynyd oia z`xapy oez`d oa xengd `ed mdxa`
xengd `ed ,xengd lr maikxie eipa z`e ezy` z` dyn gwie 'py ,mixvnl e`aa dyn eilr
l` ezkla wgvi did dpy raye miyly oa ,xengd lr akexe ipr 'py ,eilr aekxl cec oa cizry
xfril`l l`rnyi 'n` ,l`rnyie xfril` oia zexgz qpkp ,dpy miyng oa l`rnyie dixend xd
xak xfril` el 'n` ,mdxa` yxei exeka ip`e gafnd lr dcwen epa wgvi z` aixwd mdxa` eykr
ip`e ,dlilae meia eze` zxyn ecar ip` la` ,xacnl jglye dlran zyxebn `idy dy`k jyxb
meia ,yxei df `le yxei df `l mdl zxne`e mze` daiyn ycwd gexe ,mdxa` z` yxeid `ed
meia 'py ,xdd iab lr cner dpikyd ceak d`x mitevl eribdy oeike ,mitevl eribd iyilyd
cre ux`d on cner y` ly cenr ,d`x dne ,mewnd z` `xie eipir z` mdxa` `yie iyilyd
dne`n mz` mi`ex xfril`le l`rnyil 'n` ,dninz dlerl xrpd dvxzpy mdxa` oiade ,minyd
eay dne`n mi`ex mz` oi`e li`ed 'n` ,xengk mze` ayge ,e`l el exn` ,elld mixdd on cg`a
z` gwle epa wgvi (gafnd) iab lr ozpe mivrd z` lhp ,xengl minecd mr ,xengd mr dt mkl
`ed okid mivrde y`d ixd `a` eia`l wgvi 'n` ,ecgi mdipy oikldn eide ecia zlk`nd z`e y`d
'x ,dyd el d`xi midl-` mdxa` xn`ie 'py ,dlerl yakd `ed dz` ipa el 'n` ,dlerl yakd
gafnd did `ede ,gafnd `ed df el 'n`e gafnd epia` mdxa`l d"awd d`xd rav`a 'ne` oerny
`l` o`k aizk oi` gafn mdxa` my oaie 'py ,eipae gp eaixwdy gafnd `ede ,lade oiw eaixwdy
il xeyw `a` eia`l wgvi 'n` ,mipey`xd ea eaixwdy gafnd `ed ,gafnd z` mdxa` my oaie
iz`vnpe (,dzin qpe` mey lr dtd on `veid xeacd oebk) ,jze` (dk`] `ly ilbx izye ici izy
izy z`e eizerexf izy z` un`e gafnd iab lr ecwre eilbx izye eici izy xywe ,a` ceak llgn
z` yibd lecb odkke zlk`nd z` gwle eci glye mivrd z`e y`d z` jxre eilr eizeaekx`
zxyd ik`lne ,eal lka cwrp oade al lka ciwrn a`d d`exe ayei d"awde ,ekqp z`e ezgpn
minlerd lk oeax d"awd iptl zxyd ik`ln exn`e ,dveg ewrv ml`x` od 'py ,mikeae miwrev
dndak jiptl cwrpe mc` oae mc` `edy wgvi lr mgx eiyrn lr eingxy in oepge megx z`xwp
dcedi 'x ,'c riyez dndae mc` dax medz jihtyn l-` ixxdk jzwcv 'py ,'c riyez dndae mc`
miaexkd oian elew rinydy oeike ,wgvi ly eytp d`vie dgxt ex`ev lr axgd ribdy oeik 'ne`
micizr miznd jky wgvi rcie eilbx lr wgvi cnre mwe etebl dxfg eytp jci glyz l` el 'n`e
zeynyd oia `xapyk li`d eze` 'ne` dixkf 'x ,miznd dign 'c dz` jexa 'n`e gzte zeigdl
fg`pe epia` mdxa` ly epaxw lhal ick epihqne cner l`nq dide wgvi zgz axwzdl `ae did
dn ,eipxwa jaqa fg`p xg` li` dpde `xie eipir z` mdxa` `yie 'py ,zepli`d oia eizepxw ipya
,zepli`d oia eizepxw izya fg`pe) epia` mdxa` ly ezlha fg`e eci z` hyt li`d eze` dyr
eaixwde exizde jlde li`d d`xe mdxa` hiade (,xg` li` dpde `xie eipir z` mdxa` `yie 'py
gegip gixl li`d oaxw dlr 'ne` dikxa 'x ,'eke li`d z` gwie mdxa` jlie 'py ,epa wgvi zgz
ik 'c m`p izrayp ia 'py a"drae f"dra ekxal raype wgvi ly gegip gix did eli`k d"awd iptl
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z` dax` daxde ,a"drl jkxa` f"dera jxa ik ,minyd iakkk jrxf z` dax` daxde jkxa` jxa
`vi `l zeynyd oia `xapy li`d eze` 'ne` `qec oa `ippg 'x ,`al cizrl minyd iakkk jrxf
ly milap dxyr el` li`d icib ,iniptd gafnd iab lr ceqi `ed li` ly ext` ,dlhal xac epnn
,'eke xry lra yi` 'py l"f edil` ly eipzn xef` `ed li` ly exer ,mda obpn cec didy xepk
dlecb `idy oini lye ,laeid oxwa jeyna idie 'py ,ipiq xda ea rwzy l`ny ly ,li` ly eipxw
'c dide lecb xteya rwzi `edd meia dide 'py ,`al cizrl da rewzl cizr `edy l`ny lyn
xdn `vi `l mdxa` ,zeiegzyd liaya `l` `xap `l lkd 'ne` wgvi 'x ,ux`d lk lr jlnl
zekfa `l` `xap `l ycwnd zia ,mkil` daeype degzype 'py ,diegzyd zekfa `l` dixend

.eilbx mecdl eegzyde epidl-` 'cl ennex 'py ,diegzydl wxt xfril` iaxc iwxt

The  tenth  test  [is  described  in  the Torah  in  the  following manner:]  “And  it  came  to pass  after
these things, that G­d tested Abraham . . .” In other words, He tested him time and time again to
know  what  was  in  his  heart  and  whether  he  would  be  able  to  arise  and  observe  the
commandments  of  the  Torah  or  not.  In  addition,  the  Torah  was  given  in  order  that  Avraham
observe its commandments, as it says (Genesis 26:5), “Because Abraham obeyed my voice, [and
kept  my  charge,  my  commandments,  my  statutes,  and  my  laws].”  [Immediately  prior  to  this,]
Yishmael had left the wilderness to visit our forefather Avraham. Rabbi Yehudah said: That very
night,  the Holy One, blessed be He,  appeared  to him and  said, “Avraham,  take your  son  .  .  .”
Avraham  took  pity  on Yitzchak  and  said before Him,  “Master of  the  Universe, which  son  are
you referring to,  the uncircumcized son or the circumcized one?” He replied, “Your only son.”
[Avraham responded,] “This one is the only son of his mother and the other one is the only son
of his mother.” He [then] said, “The son which you love.” [Avraham] answered, “I love both of
them.” He [then]  told him, “Yitzchak. And bring him up as a burnt offering.” [Avraham]  then
said, “Master of the Universe, which mountain did you tell me?” He responded, “Wherever you
see  My  glory  standing  and  waiting  for  you.  There  you  will  say,  ‘This  is  the  mountain  of
Moriah’,”  as  it  says  (Genesis  22:2),  “.  .  .  upon  one  of  the  mountains  which  I  will  tell  you.”
Avraham  arose  early  in  the  morning  and  took  Yishamael,  Eliezer,  and  his  son  Yitzchak  and
saddled  the donkey. The donkey which Avraham rode was born  from  the  she­donkey  that was
created at twilight [before the first Sabbath], as it says (Gen. 22:3), “And Avraham rose up early
in the morning, [and saddled the donkey] . . .” This is the same donkey which Moshe rode when
he came to Egypt, as it says (Exodus 4:20), “And Moses took his wife and his sons, and set them
upon the donkey, . . .” This is the same donkey which the son of David will ride upon, as it says,
(Zechariah 9:9), “[behold, your King comes to you; he is just, and victorious;] humble and riding
on a donkey. . .”

Yitzchak  was  thirty  seven  years  old  when  he  went  to  Mount  Moriah  and  Yishmael  was  fifty
years  old.  An  argument  broke  out  between  Yishmael  and  Eliezer.  Yishamael  said  to  Eliezer,
“Now Avraham will bring up his son Yitzchak as a burnt offering and I will  [remain] his  first
born, the heir of Avraham.” Eliezer replied, “He has already driven you out like a women who
has been driven out (divorced from) her husband and sent you out to the wilderness. I, however,
am  his  servant,  who  has  served  him  day  and  night.  I  will  inherit  Avraham.”  The  Holy  Spirit
answered them, “Neither one will inherit.” On the third day they reached tzofim (lit. the look out
­  Mount  Scopus).  As  soon  as  they  reached tzofim he  saw  the  glory  of  the  Divine  Presence
standing upon the mountain, as it says (Gen. 22:4), “Then on the third day Abraham lifted up his
eyes, and saw the place [from afar]” What did he see? A column of fire stretching from the earth
till  the heavens. Avraham understood  that  the  lad was  accepted  [by G­d]  to  be a perfect burnt
offering.  He  asked  Yishmael  and  Eliezer,  “Do  you  see  anything  on  those  mountains?”  They
replied,  “No.”  He  [then]  viewed  them  as  donkeys.  He  said,  “Since  you  don’t  see  anything,
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remain here with the donkey.” “With” (Im or Am) infers a similarity to the donkey. He took the
wood and put it on Yitzchak, his son, and he took the fire and the knife in his hand and they both
walked  together.  Yitzchak  asked  his  father,  “Aba  (father),  behold  the  fire  and  the  wood;  but
where  is  the  lamb  for  a  burnt  offering?”  He  replied,  “My  son,  you  are  the  lamb  for  the  burnt
offering,” as it says (Gen. 22:8), “My son, G­d will provide himself a lamb for a burnt offering.”
Rabbi  Shimon  said:  With  a  finger  did  the  Holy  One,  blessed  be  He,  show  our  forefather
Avraham the altar and tell him, “This is the altar.” This is the same altar upon which Cain and
Abel sacrificed. This is the altar upon which Noah and his sons sacrificed, as it says (Gen. 22:9),
“. . . Abraham built the altar there . . .” It is not written, “an altar,” but rather “the altar,” i.e. the
altar upon which those of the earlier generations sacrificed. Yitzchak said to his father, “Father,
bind my two hands and feet lest  I [hit] you and desecrate the honor of [my] father. He tied his
two hands and two feet and bound him on top of the altar and bound tight his two arms and two
knees over him. He [then] arranged the fire and the wood and stretched out his hand and took the
knife, and like a High Priest he brought close his meal offering and wine libation.

The Holy One, blessed be He, sat and viewed how the father bound his son with his whole heart
and how the son let himself be bound with his whole heart. The ministering angels cried out and
wept,  as  it  says  (Isaiah  33:7),  “Behold,  their  brave  ones  shall  cry  outside;  the  angels
(ambassadors) of peace shall  weep bitterly.” The ministering angels said  before  the Holy One,
blessed be He, “Master  of  the Universe, who  is  called “compassionate  and gracious”, He who
shows compassion to his handiwork, be compassionate upon Yitzchak, for he is a man, the son
of man,  and  is  bound  before You  like  an  animal.    Preserve  man and  beast,  as  it  says  (Psalms
36:7), ‘Your righteousness is like the great mountains; your judgments are a great deep; O L­rd,
you preserve man and beast.’ Rabbi Yehudah said:  As soon as  the knife  reached his neck,  the
spirit  of Yitzchak  left him.  As soon as His voice was heard  from  in between  the Cherubs  and
said:  “Lay not your hand upon the lad,” his spirit returned to his body and Yitzchak stood up on
his feet. Yitzchak then realized that this is the way the dead are destined to arise [in the future].
He opened his mouth in prayer and said, “Blessed is G­d who restores life to the dead.”

Rabbi Zechariah said: The ram, which was created at  twilight at  the first Sabbath eve,  initially
came  [on  its  own]  to  be  in  place  of  Yitzchak.  Samael  arose  to  oppose  it,  in  order  to  stop
Avraham  from  offering a  sacrifice.  [As  a  result,]  its  two  horns  became entangled  between  the
trees, as it says (Gen. 22:13), “And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold behind
him a ram caught in a thicket by his horns . . .” What did that ram do? It streched out its foreleg
(lit. hand) and grabbed on to the talis (garment) of our forefather Avraham. . . . Avraham looked
out and saw the ram. He went over to it, released it [from its entanglement] and sacrificed it in
place  of  Yitzchak,  his  son,  as  it  says  (Ibid.)  “.  .  .  and  Abraham  went  and  took  the  ram,  and
offered him up for a burnt offering in place of his son.” Rabbi Berachiah said: The sacrifice of
the  ram went up as  a  sweet  savor before  the Holy One, blessed be He,  as  if  it were  the  sweet
savor of Yitzchak. [As a result,] He swore to bless him in this world and the next as it says, (Gen.
22:16­17), “. . . By myself have I sworn, said the L­rd, for because you have done this thing, and
have not withheld your son, your only son; that in blessing I will bless you, and in multiplying I
will  multiply  your  seed  as  the  stars  of  the  heaven  .  .  .”  “That  in  blessing”  is  referring  to  this
world,  and  “I  will  bless  you”  is  referring  to  the  next  world.  ".  .  .  and  in  multiplying  I  will
multiply your seed as the stars of the heaven,” is referring to the future. Rabbi Chanania be Dosa
said: Nothing of that ram, which was created at twilight at the first Sabbath eve, went to waste.
The ashes of the ram are firmly placed upon the inner altar. The sinews of  the ram became the
ten strings of the harp upon which David played. The skin of the ram became the belt upon the
loins of Eliyahu [the Prophet], of blessed memory, as it says (Kings II 1:8), “. . . He was a hairy
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man,  and  with  a  girdle  of  leather  about  his  loins.  And  he  said,  It  is  Eliyahu  the  Tishbite.”
Regarding the horns of the ram, the left one was blown on Mount Sinai, as it says (Joshua 6:5),
“And it shall come to pass, that when they make a long blast with the ram’s horn, and when you
hear the sound of the shofar, . . .” [This is the shofar mentioned in Exodus 19:16, “And it came
to pass on the third day in the morning, that there were thunders and lightnings, and a thick cloud
upon the mount, and the sound of a shofar exceedingly loud; so that all the people who were in
the camp trembled.]  The right horn is larger than the left, for it is destined to be blown in future,
as  it  says (Isaiah 27:13), “And it  shall come to pass  in  that day,  that  the great shofar  shall be
blown   .  .  .” [At  that time] (Zechariah 14:9), “And the L­rd shall be king over all  the earth; on
that day the L­rd shall be one, and His name one.” Rabbi Yitzchak said: Everything was created
for  the  sole  purpose  of  prostrating  [i.e.  submitting  onself  to  G­d].  Avraham  only  left  Mount
Moriah  through  the merit of prostration, as  it  says  (Genesis 22:5), “[And Abraham said  to his
young  men,  Stay  here  with  the  donkey;  and  I  and  the  lad  will  go  yonder]  and  prostrate
[ourselves], and come back to you.” The Temple was only built through the merit of prostration,
as it says (Psalms 99:5), “Exalt the L­rd our G­d, and prostrate at His footstool; for He is holy.”
Midrash Pirkei d’Rabbi Eliezer Chapter 30

III. The Great Promises
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And when Abram was ninety nine years old, the L­rd appeared to Abram, and said to him, I am
the Al­mighty G­d; walk before Me, and be perfect. And I will make my covenant between Me
and you, and will multiply you exceedingly. And Abram fell  on his  face; and G­d  talked with
him,  saying,  As  for  Me,  behold,  my  covenant  is  with  you,  and  you  shall  be  a  father  of  many
nations. Neither shall your name any more be called Abram, but your name shall be Abraham;
for a father of many nations have I made you. And I will make you exceedingly fruitful,  and I
will  make  nations  of  you,  and  kings  shall  come out  of  you.  And  I  will  establish  my  covenant
between Me and you and your seed after you in their generations for an everlasting covenant, to
be a G­d to you, and to your seed after you. And I will give to you, and to your seed after you,
the land where you are a stranger, all the land of Canaan, for an everlasting possession; and I will
be their G­d. Genesis 17:1­8
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And He said, By myself have I sworn, said the L­rd, for because you have done this  thing, and
have  not withheld your son, your only son; That in blessing I will bless you, and in multiplying I
will multiply your seed as the stars of the heaven, and as the sand which is upon the sea shore;
and your seed shall possess the gate of his enemies; And in your seed shall all the nations of the
earth be blessed; because you have obeyed My voice. Genesis 22:16­18
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And there was a famine in the land, beside the first famine that was in the days of Abraham. And
Isaac went to Abimelech king of the Philistines to Gerar. And the L­rd appeared to him, and said,
Do not go down to Egypt;  live in the land of which I shall  tell you; Sojourn in this land, and I
will be with you, and will bless you; for to you, and to your seed, I will give all these countries,
and I will perform the oath which I swore  to Abraham your  father; And I will make your seed
multiply as the stars of heaven, and will give to your seed all  these countries; and in your seed
shall all the nations of the earth be blessed; Because Abraham obeyed my voice, and kept my
charge, my commandments, my statutes, and my laws.  Genesis 26:1­5
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Therefore it shall come to pass, if you give heed to these judgments, and keep, and do them, that
the L­rd your G­d  shall keep with you the covenant  and the mercy which He  swore  to your
fathers. Deuteronomy 7:12


